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REGLUGERD

um pvingunaradgerdir vardoandi Gineu-Bissa.

L. gr.
Almenn dakveedi.

Reglugerd pessi er sett til pess ad framfylgja:

a)

b)
©)

alyktunum Oryggisrads Sameinudu pjodanna, sem eru settar & grundvelli 41. gr. VII. kafla
stofnskrar Sameinudu pjédanna,

akvorounum framkvaemdanefnda pess um pvingunaradgerdir og/eda

akvaedum um pvingunaradgerdir sem islensk stjornvold hafa akvedido ad framfylgja a
grundvelli yfirlysingar rikisstjorna adildarrikja Evrépusambandsins og Friverslunarsamtaka
Evropu um pélitisk skodanaskipti sem er hluti samningsins um Evropska efnahagssvedio,
sbr. 16g nr. 2/1993, eftir pvi sem vid 4.

[ peim gerdum sem vitnad er til i 2. gr., og 6drum dkvadum reglugerdar pessarar, kemur fram
um hvaoa alyktanir 6ryggisradsins, framkvaemdanefnda pess eda alyktanir Evropusambandsins er ad
rada, hverjar paer pvingunaradgerdir sem koma eiga til framkvemda eru og gegn hverjum per

beinast,

sbr. 2. mgr. 4. gr. laga um framkvaemd alpjodlegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

2. gr.
bvingunaradgerdir.

Eftirfarandi gerdir Evropusambandsins um pvingunaradgerdir skulu 60dlast gildi hér 4 landi med
peirri adlogun sem getid er um i 3. gr. Gerdirnar, dsamt vidaukum, eru birtar sem fylgiskjol vio
reglugerd pessa:

)]

2)

3)

4)

5)

6)

akvordun radsins 2012/285/SSUO fra 31. mai 2012 um pvingunaradgerdir sem er beint gegn
tilteknum einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum sem o6gna fridi, Oryggi eda
stodugleika i Lydveldinu Gineu-Bissa og um nidurfellingu akvordunar 2012/237/SSUQ, sbr.
fylgiskjal 1;

framkvamdarakvordun radsins 2012/516/SSUO fra 24. september 2012 um framkvamd
akvordunar 2012/285/SSUO um pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum einstak-
lingum, rekstrareiningum og stofnunum sem o6gna fridi, oryggi eda stodugleika i Lyoveldinu
Gineu-Biss4, sbr. fylgiskjal 2;

framkvamdarakvordun radsins 2013/293/SSUO fra 18. juni 2013 um framkvaemd akvord-
unar 2012/285/SSUO um pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum einstaklingum,
rekstrareiningum og stofnunum sem o6gna friodi, 6ryggi eda stoougleika i Lydveldinu Gineu-
Bissa, sbr. fylgiskjal 3;

reglugerd radsins (ESB) nr. 377/2012 fra 3. mai 2012 um pvingunaradgerdir sem er beint
gegn tilteknum einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum sem 6gna fridi, oryggi eda
stodugleika i Lyoveldinu Gineu-Bissa, sbr. fylgiskjal 4;

framkvemdarreglugerd (ESB) nr. 458/2012 fra 31. mai 2012 um framkvaemd akvadis 1.
mgr. 11. gr. reglugerdar (ESB) nr. 377/2012 um pvingunaradgerdir sem er beint gegn til-
teknum einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum sem o6gna fridi, oryggi eda stodug-
leika i Lydveldinu Gineu-Bissa, sbr. fylgiskjal 5;

framkvaemdarreglugerd (ESB) nr. 559/2013 fra 18. juni 2013 um framkvemd akvaedis 1.
mgr. 11. gr. reglugerdar (ESB) nr. 377/2012 um pvingunaradgerdir sem er beint gegn til-
teknum einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum sem o6gna fridi, oryggi eda stodug-
leika i Lyoveldinu Gineu-Bissa, sbr. fylgiskjal 6.

Vidaukar vio framangreindar gerdir eru birtir 4 frummali, sbr. 3. mgr. 4. gr. laga um fram-
kveemd alpjéolegra pvingunaradgerda nr. 93/2008.

Framangreindar gerdir binda einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir an frekari 16g-
festingar, eftir pvi sem vid 4, p.m.t. akvaedi um vidskiptabann, landgéngubann og frystingu fjarmuna.
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3. gr.
Adlogun.

Gerdir skv. 2. gr. skulu adlagadar med eftirfarandi haetti:

a) akveedi vardandi rikisborgara, einstaklinga, fyrirtaeki, stjornvold, opinberar stofnanir, tungu-
mal, yfirrddasvaeodi eda adildarriki Evropusambandsins (,,EB®, ,,ESB*, ,bandalagsins“ eda
»sameiginlega markadarins*) eiga vid um islenska rikisborgara, einstaklinga, fyrirteki,
stjornvold, opinberar stofnanir, tungumal, yfirradasvadi eda [sland, eftir pvi sem vid a,

b) akvadi um tilkynningar eda skyrslugerdir til adildarrikja Evrépusambandsins eda stofnana
gilda ekki. Hid sama & vid um akvadi um gildistdku eda hvener gerdir skuli koma til
framkveemda,

c¢) tilvisanir i gerdir, sem eru hluti samningsins um Evropska efnahagssva0id (EES-samn-
ingsins), eiga vid um pau akvaedi islensks réttar sem innleida paer gerdir, eftir pvi sem vio 4,

d) tilvisanir i gerdir, sem eru ekki hluti EES-samningsins, eiga vid um hlidsteed akveedi
islensks réttar, eftir pvi sem vid 4, p.m.t. akvaeoi tollalaga nr. 88/2005,

e) tilvisanir i eldri &kvaedi um pvingunaradgerdir Evropusambandsins eiga vid um eldri islensk
akvae0i, eftir pvi sem vid 4,

f) vefsetur med upplysingum um 1gbaer stjornvold 4 Islandi  er: www.utn.is/
thvingunaradgerdir.

4. gr.
Tilkynning.

Birting lista yfir adila, sem nefndir eru i gerdum skv. 2. gr., skal skodast sem tilkynning til
peirra um ad par pvingunaradgerdir sem kvedid er & um i gerdunum beinist gegn peim og er peim
bent & ad peir geti sott um vissar undanpagur til utanrikisraduneytisins eda dskad eftir afskraningu af
listum, telji peir sig ranglega skrada.

5. gr.
Undanpagur fra pvingunaradgero.

Rédherra getur veitt undanpagur fra pvingunaradgerdoum, sem gripid hefur verid til, af mann-
udarastedum eda 6drum astedum. Hann getur m.a. heimilad ad efndir séu samningar eda ad full-
naegt s¢ 00rum réttindum og skyldum sem fara i baga vid reglugerd pessa, en stofnudust fyrir
gildistoku hennar.

6. gr.
Vidurlog.
Hver sa sem brytur gegn pvingunaradgerdoum skv. 16gum nr. 93/2008 um framkvemd alpjod-
legra pvingunaradgerda skal sata viourldgum skv. 10. gr. laganna, nema pyngri vidurlog liggi vid
samkvemt 6drum logum.

7. gr.
Gildistaka o.fl.
Reglugerd pessi, sem er sett med heimild i 4. og 12. gr. laga um framkvamd alpjodlegra pving-
unaradgerda nr. 93/2008, 60last pegar gildi.
Utanrikisraouneytinu, 21. mai 2014.

Gunnar Bragi Sveinsson.

FEinar Gunnarsson.
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Fylgiskjal 1. )
Akvordun radsins 2012/285/SSUO

fra 31. mai 2012

um pvingunaradgerdir sem er beint gegn
tilteknum einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum
sem Ogna frioi, 6ryggi eda stoougleika i Lydveldinu Gineu-Bissa
og um nidurfellingu akvérdunar 2012/237/SSUO.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af sattmalanum um Evropusambandid, einkum 29. gr.,
og aod teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Hinn 3. mai 2012 sampykkti radid akvordun 2012/237/SSUO um pvingunaradgerdir sem er beint gegn
tilteknum einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum sem 6gna fridi, 6ryggi eda stodugleika i Lydveldinu
Gineu-Bissé ().

2) Hinn 18. mai 2012 sampykkti dryggisrdd Sameinudu pjodanna alyktun nr. 2048 (2012) par sem lagt var
ferdabann 4 pa einstaklinga sem leitast vid ad koma i veg fyrir enduruppbyggingu stjornskipunar eda vinna ad
pvi ad grafa undan stodugleika i Lydveldinu Gineu-Bissd, einkum pa sem gegndu forystuhlutverki i
valdaraninu 12. april 2012 og sem vinna ad pvi, med adgerdum sinum, ad grafa undan réttarrikinu, draga ar
forgangsrétti borgaralegra valdastofhana og studla ad refsileysi og 6stddugleika i landinu.

3) 1 ljosi hins alvarlega astands i Lydveldinu Gineu-Bissa ber ad bzta fleiri einstaklingum 4 listana yfir pa
einstaklinga og rekstrareiningar sem pvingunaradgerdirnar, sem kvedid er 4 um i akvérdun 2012/237/SSUO,
taka til.

4)  Pbvi ber ad lata akvordun pessa koma i stad akvordunar 2012/237/SSUO,
SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

1. gr.

1. Adildarriki skulu gera naudsynlegar radstafanir til pess a0 koma i veg fyrir ad inn 4 yfirrddasvadi peirra
komi eda um pau fari:

a) einstaklingar sem taldir eru upp i vidaukanum vid alyktun 6ryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 2048
(2012) og einstaklingar sem Oryggisradid eda nefndin, sem sett var 4 stofn skv. 9. mgr. alyktunar
Oryggisrads Sameinudu pjodanna nr. 2048 (2012) (,,nefndin‘), hefur baett vid skv. 6. mgr. fyrrnefndrar
alyktunar, sbr. listann i I. vidauka,

b) einstaklingar sem I. vidauki tekur ekki til og taka patt i eda stydja adgerdir sem Ogna fridi, 6ryggi eda
stoougleika i Lydveldinu Gineu-Bissd, 4samt einstaklingum sem peim tengjast, sbr. listann 1 IL
vidauka.

2. Akvadi 1. mgr. skuldbinda ekki adildarriki til ad meina eigin rikisborgurum komu inn & yfirradasvaedi
pess.

3. Akvadi a-lidar 1. mgr. gilda ekki akvedi nefndin eftirfarandi:

a) ad ferd sé réttleetanleg af mannudarastadum, p.m.t. traarlegar skyldur, eda
b) ad undanpaga myndi studla ad fridi og pjodarsatt i Lydveldinu Gineu-Bissa og stodugleika & svedinu.

4. Akvedi a-lidar 1. mgr. gilda ekki sé koma eda gegnumferd naudsynleg til pess ad domsmedferd geti farid
fram.

5. Akvadi b-lidar 1. mgr. hefur ekki ahrif 4 pau tilvik pegar adildarriki er skuldbundid ad pjodarétti, nanar
tiltekio:

a) sem gistiland alpjodlegrar millirikjastofnunar,
b) sem gistiland alpjodlegrar radstefnu sem Sameinudu pjodirnar boda til eda fram fer 4 peirra vegum,
¢) samkvemt marghlida samningi, par sem kvedid er 4 um forréttindi og fridhelgi eda

(") Stjtid. ESBL 119, 4.5.2012, bls. 43.
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d) samkvemt sattasamningnum fra 1929 (Lateran-samningnum) sem Péfastoll (Vatikanid) og ftalia
gerdu sin i milli.

6. Akvadi 5. mgr. eru einnig talin gilda pegar adildarriki er gistiland Oryggis- og samvinnustofnunar Evropu
(OSCE).

7. Raodinu skal tilkynnt med videigandi heaetti um 61l tilvik pegar adildarriki veitir undanpagu skv. 5. eda 6.
mgr.

8. Adildarriki geta veitt undanpagur fra peim radstofunum sem eru gerdar skv. b-1lid 1. mgr. ef ferd er
réttletanleg af knyjandi manntdarastedu eda vegna patttoku i rikjafundum, p.m.t. rikjafundum sem
Evropusambandid stydur eda fundum 4 vegum adildarrikis, sem gegnir formennsku i OSE, par sem fram fara
stjornmalaumraedur sem beinlinis studla ad lydraedi, mannréttindum og meginreglunni um réttarrikio i
Lydveldinu Gineu-Bissa.

9. Adildarriki, sem oOskar eftir ad veita undanpagur er um getur i 8. mgr., skal tilkynna radinu pad skriflega.
Undanpdagan skal teljast veitt nema einn eda fleiri fulltriar rddsins andmeeli pvi skriflega innan tveggja virkra
daga fra pvi tilkynning berst um fyrirhugada undanpagu. Hreyfi einn fulltrii radsins eda fleiri andmaelum getur
r40id engu ad sidur akvedid ad veita fyrirhugada undanpagu med auknum meirihluta.

10. 1 peim tilvikum, skv. 5., 6., 8. og 9. mgr., pegar adildarriki heimilar komu einstaklinga, sem taldir eru upp
i II. vidauka, inn & yfirrddasvaedi sitt, eda for peirra um pad, skal heimildin takmdrkud vio pann tilgang sem
hun er veitt i og hlutadeigandi einstaklinga.

2. gr.

1. Frysta ber alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem tilheyra, eru i eigu, vorslu eda undir stjorn einstaklinga,
16gadila, rekstrareininga eda stofnana sem taka patt i eda stydja adgerdir sem ogna fridi, oryggi eda stodugleika
i Lydveldinu Gineu-Bissa og einstaklinga, 16gadila, rekstrareininga eda stofnana sem tengjast peim, sbr. lista i
III. vidauka.

2. Engir fjarmunir eda efnahagslegur audur skal gerdur adgengilegur, beint eda Obeint, einstaklingum,
16gadilum, rekstrareiningum eda stofnunum sem eru a listanum 1 I1I. vidauka.

3. Logbert stjornvald 1 adildarriki getur heimilad affrystingu tiltekinna frystra fjarmuna eda efnahagslegs
auds eda ad tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi gerdur adgengilegur, samkvamt peim skilyrdum
sem pad telur vid eiga, eftir a0 hafa dkvardad ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur, sem um raedir, sé:

a) naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir peirra einstaklinga sem taldir er upp i IIl. vidauka og
a0standenda & framfaeri peirra, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja og
leeknismedferdar, skattheimtu, idgjalda og opinberra pjonustugjalda,

b) einungis 4 ad nota til ad greida heefilega sérfredipoknun og til endurgreidslu a kostnadi sem stofnad er
til vegna 16gfraedipjonustu,

c) eingdngu etladur til ad greida poknanir eda pjonustugjold fyrir venjubundna vorslu eda umsyslu
frystra fjarmuna og efnahagslegs auds,

d) naudsynlegur vegna ovenjulegra utgjalda, a0 pvi tilskildu ad hid 16gbaera stjérnvald hafi kunngjort
60rum 1ogberum stjornvoldum og framkvamdastjorninni forsendurnar fyrir pvi ad pad telji ad veita
skuli sérstaka heimild, a.m.k. tveimur vikum adur en heimildin er veitt.

Adildarriki skulu tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjorninni um leyfi sem eru veitt samkvamt
pessari malsgrein.

4.  brétt fyrir dkvaedi 1. mgr. mega 10gber stjornvold 1 adildarriki heimila ad tilteknir frystir fjarmunir eda
efnahagslegur audur verdi affrystur, ad eftirfarandi skilyrdum uppfylltum:

a) ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur sé bundinn vedi af halfu domstols, stjornsyslustofnunar
eda gerdardoms, p.e. vedi sem var stofnad til fyrir pann dag pegar sa einstaklingur eda 16gadili sem
um getur 1 1. gr. var ferdur 4 listann 1 vidaukanum, eda bundinn Urskurdi domstols, stjérnsyslu-
stofnunar eda gerdardoms sem var felldur fyrir pann dag,

b) ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur verdi eingdngu notadur til ad uppfylla krofur, sem
fyrrefnt ved tryggir eda sem vidurkennt er ad séu gildar samkvaemt fyrrnefndum démi eda urskurdi,
innan peirra marka sem gildandi 16g og reglur um réttindi peirra einstaklinga sem eiga slikar krofur
kveda 4 um,
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c) ad vedid, domsuppkvadningin eda urskurdurinn sé¢ ekki 1 pagu einstaklings eda 16gadila, rekstrar-
einingar eda stofnunar sem er tilgreind i listunum i I. vidauka,
d) a0 vidurkenning vedsins eda Urskurdarins stridi ekki gegn allsherjarreglu i vidkomandi adildarriki.

Adildarrikin skulu tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjorninni um leyfi sem eru veitt samkvamt
pessari malsgrein.

5. Akvadi 2. mgr. gildir ekki pegar eftirtaldir fjarmunir eru lagdir inn 4 frysta reikninga:

a) vextir eda adrar tekjur af fyrrnefndum reikningum eda
b) greidslur sem ber ad inna af hendi samkvemt samningum, samkomulagi eda skuldbindingum sem var
gengid fra fyrir pann dag pegar fyrrefndir reikningar urdu vidfang dkveda akvordunar pessarar,

a0 pvi tilskildu ad slikir vextir, adrar tekjur og greidslur falli afram undir akveedi 1. mgr.

3. gr.
1. RA&0i0 skal framfylgja breytingum 4 I. vidauka 4 grundvelli dkvardana Oryggisradsins eda nefndarinnar.

2. Radio skal, ad fram kominni tillogu adildarrikis eda @dsta talsmanns sameiginlegrar stefnu ESB i
utanrikis- og dryggismalum, sampykkja breytingar 4 listunum 1 II. og III. vidauka eftir pvi sem porf krefur.

3. Radio skal tilkynna akvordun sina, m.a. astedur pess ad vidkomandi er feerdur a lista, peim einstaklingi,
l6gadila, rekstrareiningu eda stofnun sem er feerd a lista i III. vidauka, annadhvort millilidalaust, ef heimilisfang
vidkomandi er pekkt, eda med utgafu tilkynningar, par sem fyrrnefndum einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu
eda stofnun bydst ad leggja fram athugasemdir sinar.

4. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gogn 16gd0 fram, skal radid endurskoda akvordun sina og
upplysa viokomandi einstakling, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun um nidurstdduna.

4. gr.
Evropusambandid skal, i pvi skyni ad peer adgerdir sem eru settar fram i akvordun pessari hafi sem mest ahrif,
hvetja pridju riki til ad sampykkja pvingunaradgerdir i likingu vid paer sem er ad finna i dkvérdun pessari.

5. gr.

1.  Endurskoda ber akvordun pessa, breyta henni eda fella hana ar gildi, eftir pvi sem vid 4, samkvaemt
videigandi akvorounum oryggisrads Sb.

2. Endurskoda ber peer adgerdir er um getur 1 b-1id 1. mgr. 1. gr. og 2. gr. med reglulegu millibili og a.m.k. &
12 manada fresti. baer falla ur gildi gagnvart vidkomandi einstaklingum og rekstrareiningum, akvardi radio,
samkvemt peirri malsmedferd er um getur 1 2. mgr. 3. gr., ad skilyrdin fyrir pvi ad gripa til peirra séu ekki
lengur fyrir hendi.

6. gr.

Akvordun 2012/237/SSUO er hér med felld ur gildi.

7. gr.

Akvordun pessi 60last gildi pann dag sem hun birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.
Gjort i Brussel 31. mai 2012.

Fyrir hond radsins,
N. WAMMEN

forseti.
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1 VIDAUKI

21. mai 2014

Listi yfir einstaklinga er um getur i a-lid 1. mgr. 1. gr.

Nafn

Identifying information (date and place of
birth (d.o.b. and p.o.b.), passport/ID card
number, etc.)

Grounds for listing

General Antonio
INJAI (aka Antonio
INDJAI)

Nationality: Guinea-Bissau

d.0.b.: 20.1.1955

p.o.b.: Encheia, Sector de Bissora, Regidao
de Oio, Guiné-Bissau

Parentage: Wasna Injai and Quiritche
Cofte

Official function: Lieutenant-General
Chief of Staff to the Armed Forces
Passport: Diplomatic passport

No AAID00435

Date of issue: 18.2.2010

Place of issue: Guinea-Bissau

Date of expiry: 18.2.2013

Antonio Injai was personally involved in
planning and leading the mutiny of 1 April
2010, culminating with the illegal
apprehension of the Prime Minister, Carlo
Gomes Junior, and the then Chief of Staff of
the Armed Forces, José Zamora Induta;
during the 2012 electoral period, in his
capacity as Chief of Staff of the Armed
Forces, Injai made statements threatening to
overthrow the elected authorities and to put
an end to the electoral process; Antonio Injai
has been involved in the operational
planning of the coup d’état of 12 April 2012.
In the aftermath of the coup, the first
communiqué by the "Military Command"
was issued by the Armed Forces General
Staff, which is led by General Injai.

Major General
Mamadu TURE
(N'KRUMAH)

Nationality — Guinea-Bissau

d.o.b. 26.4.1947

Official function: Deputy Chief of Staff to
the Armed Forces

Diplomatic Passport No DA0002186
Date of issue: 30.3.2007

Place of issue: Guinea-Bissau

Date of expiry: 26.8.2013

Member of the "Military Command" which
has assumed responsibility for the coup
d’état of 12 April 2012.

General Estévao NA
MENA

d.o.b. 7.3.1956
Official function: Inspector-General of the
Armed Forces

Member of the "Military Command" which
has assumed responsibility for the coup
d’état of 12 April 2012.

Brigadier-General
Ibraima CAMARA
(aka "Papa Camara")

Nationality — Guinea-Bissau

d.o.b. 11.5.1964

Parentage: Suareba Camara and Sale
Queita

Official function: Chief of Staff of the Air
Force

Diplomatic Passport No AAID00437
Date of Issue: 18.2.2010

Place of issue: Guinea-Bissau

Date of expiry: 18.2.2013

Member of the "Military Command" which
has assumed responsibility for the coup
d’état of 12 April 2012.

| Lieutenant-Colonel
Daba NA WALNA
(aka "Daba Na
Walna")

Nationality — Guinea-Bissau

d.o.b. 6.6.1966

Parentage: Samba Naualna and In-Uasne
Nanfafe

Official function: Spokesperson of the
"Military Command"

Passport No SA 0000417

Date of issue: 29.10.2003

Place of issue: Guinea-Bissau

Date of expiry: 10.3.2013

Spokesperson of the "Military Command"
which has assumed responsibility for the
coup d’état of 12 April 2012.
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Listi yfir einstaklinga er um getur i b-lid 1. mgr. 1. gr.
Identifying information (date and Date of
Name place of birth (d.o.b. and p.o.b.), Grounds for listing desig-
passport /ID card number, etc.) nation
General Augusto Official function: Army Chief of Staff Member of the "Military 1.6.2012
MARIO CO Command" which has assumed
responsibility for the coup
d’état of 12 April 2012.
General Saya Braia Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
Na NHAPKA Official function: Chief of the Command" which has assumed
Presidential Guard responsibility for the coup
d’état of 12 April 2012.
Colonel Tomas Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
DJASSI D.o.b.: 18. september 1968 Command" which has assumed
Official function: Commander of the responsibility for the coup d'état
National Guard of 12 April 2012. Close advisor
Passport: AAIS00820 to Armed Forces Chief of Staff
Date of issue: 24.11.2010 Anténio Injai.
Place of issue: Guinea-Bissau
Date of expiry: 27.04.2012
Colonel Cranha Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
DANFA Official function: Head of Operations of | Command" which has assumed
the Armed Forces Joint Staff responsibility for the coup d'état
of 12 April 2012. Close advisor
to Armed Forces Chief of Staff
Antonio Injai.
Colonel Celestino de | Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
CARVALHO D.o.b.: 14.06.1955 Command" which has assumed
Parentage: Domingos de Carvalho e responsibility for the coup d'état
Josefa Cabral of 12 April 2012. Former Air
Official function: President of the Force Chief of Staff. His
National Defence Institute presence in a delegation which
Passport: Diplomatic passport met with ECOWAS on April
DA0002166 26th confirms his participation
Date of issue: 19.02.2007 in the "Military Command".
Place of issue: Guinea-Bissau
Date of expiry: 15.04.2013
Captain (Navy) Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
Sanha CLUSSE Date of Birth: 28. september 1965 Command" which has assumed
Parentage: Clusse Mutcha and Dalu responsibility for the coup d'état
Imbungue of 12 April 2012. His presence
Official function: Acting Navy Chief of | in a delegation which met with
Staff ECOWAS on April 26th
Passport: SA 0000515 confirms his participation in the
Date of issue: 08.12.2003 "Military Command".
Place of issue: Guinea-Bissau
Date of expiry: 29.08.2013
Lieutenant-colonel Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
Julio NHATE Year of Birth: 1972 Command" which has assumed
Official function: Commander of the responsibility for the coup d'état
Paratroop Regiment of 12 April 2012. Lt Col Julio
Nhate conducted the military
operation supporting the coup
of 12 April 2012.
Lieutenant-colonel Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
Tchipa NA BIDON Date of Birth: 28. mai 1954 Command" which has assumed
Parentage: "Nabidom" responsibility for the coup d'état
Official function: Head of the Military of 12 April 2012.
Intelligence
Passport: Diplomatic Passport
DA0001564
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Date of issue: 30.11.2005
Place of issue: Guinea-Bissau
Date of expiry: 15.05.2011
9. Lieutenant-colonel Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
Tcham NA MAN D.o.b.: 27. febrtar 1953 Command" which has assumed
(a.k.a. Namam) Parentage: Biute Naman and Ndjade Na | responsibility for the coup d'état
Noa of 12 April 2012. Lieutenant-
Official function: Head of the Armed colonel Tcham Na Man is also a
Forces Military Hospital member of the Military High
Passport: SA0002264 Command.
Date of issue: 24.07.2006
Place of issue: Guinea-Bissau
Date of expiry: 23.07.2009
10. | Major Samuel Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
FERNANDES Date of Birth: 22. jantar 1965 Command" which has assumed
Parentage: José Fernandes e Segunda responsibility for the coup d'état
Iamite of 12 April 2012.
Official function: Assistant to the Chief
of Operations of the National Guard
Passport: AAIS00048
Date of issue: 24.03.2009
Place of issue: Guinea-Bissau
Date of expiry: 24.03.2012
11. | Major Idrissa DJALO | Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
D.o.b.: 6. januar 1962 Command" which has assumed
Official function: Protocol advisor to responsibility for the coup d'état
the Armed Forces Chief of Staff of 12 April 2012. He was one of
the first officers to publicly
assume his affiliation to the
"Military Command", having
signed one of its first
communiqués (no 5, dated April
13th). Major Djal6 also serves
in military intelligence.
12. | Commander (Navy) Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
Bion NA TCHONGO |D.o.b: 8. april 1961 Command" which has assumed
(a.k.a. Nan Tchongo Parentage: Cunha Nan Tchongo and responsibility for the coup d'état
Bucha Natcham of 12 April 2012.
Official function: Chief of the Naval
Intelligence
Passport: Diplomatic passport
DAO0001565
Date of issue: 01.12.2005
Place of issue: Guinea-Bissau
Date of expiry: 30.11.2008
13. | Commander (Navy) Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
Agostinho Sousa D.o.b.: 28. mai 1962 Command" which has assumed
CORDEIRO Parentage: Luis Agostinho Cordeiro and | responsibility for the coup d'état
Domingas Soares of 12 April 2012
Official function: Chief of Logistics of
the Armed Forces Joint Staff
Passport: SA0000883
Date of issue: 14.04.2004
Place of issue: Guinea-Bissau
Date of expiry: 15.04.2013
14. | Captain Paulo Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
SUNSAI Official function: Assistant to the North | Command" which has assumed
Region Military Commander responsibility for the coup d'état
of 12 April 2012.
15. | Lieutenant Lassana Nationality: Guinea-Bissau Member of the "Military 1.6.2012
CAMARA Official function: Chief of the Financial | Command" which has assumed
Services of the Armed Forces responsibility for the coup d'état
of 12 April 2012. Responsible
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for Misappropriation of publics
funds belonging to Customs, the
Transports Directorate-General
and the Border and Migration
Directorate-General. These
funds finance the "Military
Command".

16. | Lieutenant Julio NA
MAN

Nationality: Guinea-Bissau
Official function: Aide-de-Camp of the
Chief of Staff of the Armed Forces

Member of the "Military 1.6.2012
Command" which has assumed
responsibility for the coup d'état
of 12 April 2012. Lt Na Man
was active in the operational
command of the 12 April coup,
under orders from Antonio
Injai. He has also taken part, on
behalf of the "Military
Command", in meetings with
political parties.

11 VIDAUKI

Listi yfir einstaklinga, adila eda stofnanir er um getur i 2. gr.

Listinn er ekki birtur hér en pess 1 stad visast 1 vidauka vid framkvemdarreglugerd radsins (ESB) nr. 458/2012,
sbr. fylgiskjal 5, og vid framkvemdarreglugerd radsins (ESB) nr. 559/2013, sbr. fylgiskjal 6.

Fylgiskjal 2.

Framkvemdarakvordun radsins 2012/516/SSUO
fra 24. september 2012

um pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum sem
ogna fridi, oryggi eda stoougleika i Lyoveldinu Gineu-Bissa.

Strika skal pa einstaklinga, sem eru 4 lista i vidaukanum vid akvordun pessa, ut af listanum sem er settur fram {
IL. vidauka vid dkvordun 2012/285/SSUQ. Beta skal pessum einstaklingum vid listann sem er settur fram i I.
vidauka vid akvordun 2012/285/SSUO og skal breyta samsvarandi farslum eins og fram kemur i vidaukanum
vid akvordun pessa. (Efnisutdrattur).

VIDAUKI
Einstaklingar sem um getur i 1. gr.

Name Identifying information (date and place Grounds for listing

of birth (d.o.b. and p.o.b.), passport/ID
card number, etc.)

1. | Captain (Navy)
Sanha CLUSSE

Nationality: Guinea-Bissau

D.o.b.: 28.9.1965

Parentage: Clusse Mutcha and Dalu
Imbungue

Official function: Acting Navy Chief of
Staff

Passport: SA 0000515

Date of issue: 8.12.2003

Place of issue: Guinea-Bissau

Date of expiry: 29.8.2013

Member of the ‘Military Command’ which has
assumed responsibility for the coup d’état of 12
April 2012. Very close to Antonio Injai. Sanha
Clussé integrated the ‘Military Command’
delegation that met with ECOWAS in Abidjan on
26 April 2012.

2. Colonel Cranha
DANFA

Nationality: Guinea-Bissau

D.o.b.: 5.3.1957

Official function: Head of Operations of
the Armed Forces Joint Staff

Member of the ‘Military Command’ which has
assumed responsibility for the coup d’état of 12
April 2012. Close advisor to Armed Forces Chief
of Staff Antonio Injai.
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Passport: AAIN29392

Date of issue: 29.9.2011
Place of issue: Guinea-Bissau
Date of expiry: 29.9.2016

3. Major Idrissa DJALO|

Nationality: Guinea-Bissau

D.o.b.: 6.1.1962

Official function: Protocol advisor to the
Armed Forces Chief of Staff

Point of Contact for the ‘Military Command’
which has assumed responsibility for the coup
d’état of 12 April 2012 and one of its most active
members. He was one of the first officers to
publicly assume his affiliation to the ‘Military
Command’, having signed one of its first
communiqués (No 5, dated 13 April 2012). Major
Djalo also belongs to the Military Intelligence.

(a.k.a. Namam)

Parentage: Biute Naman and Ndjade Na
Noa

Official function: Head of the Armed
Forces Military Hospital

Passport: SA0002264

Date of issue: 24.7.2006

Place of issue: Guinea-Bissau

Date of expiry: 23.7.2009

4. | Lieutenant-colonel | Nationality: Guinea-Bissau Member of the ‘Military Command’ which has
Tchipa NA BIDON | D.o.b.: 28.5.1954 assumed responsibility for the coup d’état of 12
Parentage: ‘Nabidom’ April 2012.
Official function: Head of Intelligence
Passport: Diplomatic Passport
DA0001564
Date of issue: 30.11.2005
Place of issue: Guinea-Bissau
Date of expiry: 15.5.2011
5. | Lieutenant-colonel | Nationality: Guinea-Bissau Member of the ‘Military Command’ which has
Tcham NA MAN D.o.b.: 27.2.1953 assumed responsibility for the coup d’état of 12

April 2012. Also a member of the Military High
Command (highest hierarchy of the Bissau-
Guinean Armed Forces).

6. Lieutenant-colonel
Julio NHATE

Nationality: Guinea-Bissau

D.o.b.: 28.9.1965

Official function: Commander of the
Paratroops Regiment

Member of the ‘Military Command’ which has
assumed responsibility for the coup d’état of 12
April 2012. A loyal ally of Anténio Injai, Lt. Col.
Julio Nhate has the material responsibility for the
12 April 2012 coup, having conducted the military
operation.

Fylgiskjal 3.

Framkvemdarakvordun radsins 2013/293/SSUO

fra 18. juni 2013

um framkvzemd akvordunar 2012/285/SSUO um pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum
einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum sem égna fridi, 6ryggi eda stoougleika i Lyodveldinu

Gineu-Bissa.

I. og III. vidauka vid akvoérdun 2012/285/SSUO er hér med breytt i samremi vid vidaukann vid akvordun

pessa. (Efnisutdrattur).
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VIDAUKI

Eftirfarandi komi { stad peirra ferslna sem varda nedangreindan einstakling i I. og III. vidauka vid akvordun
2012/285/SSUO:

Name Identifying information Grounds for listing Date of
(date and place of birth (d.o.b. and designation
p.o.b.), passport/ID card number,
etc.)
‘Major Idrissa | Nationality: Guinea-Bissau Point of Contact for the “Military Command” 18.7.2012°
DJALO D.o.b.: 18 December 1954 which has assumed responsibility for the coup

Official function: Protocol advisor to | d’état of 12 April 2012 and one of its most active
the Armed Forces Chief of Staffand | members. He was one of the first officers to
subsequently, Colonel and Chief of | publicly assume his aftiliation to the “Military
Protocol of the Headquarters of the Command”, having signed one of its first

Armed Forces communiqués (No 5, dated 13 April 2012). Major
Passport: AAISO40158 Djalo also belongs to the Military Intelligence.
Date of issue: 2.10.2012
Place of issue: Guinea-Bissau
Date of expiry: 2.10.2015

Fylgiskjal 4.
Reglugerd radsins (ESB) nr. 377/2012

fra 3. mai 2012

um bpvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum
sem o6gna fridi, oryggi eda stodugleika i Lydveldinu Gineu-Bissa.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af sattmalanum um starfsheetti Evropusambandsins, einkum 2. mgr. 215. gr.,

med hlidsjon af akvérdun radsins 2012/237/SSUO um pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum
einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum sem 6gna fridi, dryggi eda stodugleika i Lyoveldinu Gineu-
Bissa (%),

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu fra aOsta talsmanni sameiginlegrar stefnu ESB i utanrikis- og
oryggismalum og framkvamdastjorninni,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) 1 akvordun 2012/237/SSUO er kvedid 4 um sampykki pvingunaradgerda gegn tilteknum einstaklingum,
rekstrareiningum og stofnunum sem leitast vid ad koma i veg fyrir eda hindra fridsamlegt politiskt ferli eda
gripa til adgerda sem grafa undan stodugleika i Lydveldinu Gineu-Bissa. betta 4 einkum vid um pa sem gegndu
forystuhlutverki 1 uppreisninni 1. april 2010 og valdaraninu 12. april 2012 og halda med adgerdum sinum
afram a0 grafa undan réttarrikinu og forgangsrétti borgaralegra valdastofnana. Adgerdir pessar ganga medal
annars Ut 4 a0 frysta fjarmuni og efnahagslegan aud einstaklinga, 16gadila, rekstrareininga og stofnana sem eru
4 lista i vidauka vid akvordun pessa.

2)  Adgerdir pessar falla undir gildissvid sattmdalans um starfshatti Evropusambandsins og pvi, einkum til ad
tryggja ad rekstraradilar i 6llum adildarrikjunum beiti peim med sama hetti, er 16ggjof a vettvangi
Evropusambandsins naudsynleg til pess ad hrinda peim i framkvamd.

3) Med reglugerd pessari eru grundvallarréttindi virt og meginreglum fylgt, einkum peim sem eru
vidurkenndar 1 sittméla Evropusambandsins um grundvallarréttindi, nénar tiltekid rétturinn til raunheefs
urredis til ad leita réttar sins, rétturinn til réttlatrar malsmedferdar fyrir domi og rétturinn til ad vernda
personuupplysingar. Beita ber akvedum reglugerdar pessarar med hlidsjon af pessum réttindum og
meginreglum.

() Stjtid. ESBL 119, 4.5.2012, bls. 43.
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4) Vald til ad breyta listanum i I. vidauka vid reglugerd pessa skal vera i hondum radsins i ljosi peirrar
sérstoku ognunar vid frid og oryggi 4 alpjodavisu sem astandid i Gineu-Bissa skapar og til pess ad tryggja
samraemi vid gildandi adferd vid ad breyta og endurskoda vidaukann vid dkvérdun 2012/237/SSUO.

5) Ef breyta 4 listunum i I. vidauka vi0 reglugerd pessa atti jafnframt ad kynna fyrir tilgreindum
einstaklingum, 16gadilum, rekstrareiningum eda stofnunum forsendur fyrir ferslu 4 lista, til pess ad gera peim
kleift a0 gera athugasemdir. Komi fram athugasemdir eda séu ny, traust gogn 16g0d fram skal radid endurskoda
akvordun sina i ljosi fyrrnefndra athugasemda og upplysa hlutadeigandi einstakling, rekstrareiningu eda
stofnun um nidurstéduna.

6) Vegna framkvamdar reglugerdar pessarar og til ad skapa sem mesta réttarvissu innan Evrépusambandsins
skal birta n6fn og adrar upplysingar, sem mali skipta, um pa einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir
sem til stendur ad frysta fjarmuni og efnahagslegan aud hja samkvamt dkvedum reglugerdar pessarar. Vinnsla
personuupplysinga skal fara fram i samremi vid reglugerd (EB) Evropupingsins og radsins 45/2001 fra 18.
desember 2000 um vernd einstaklinga i tengslum vid vinnslu persénuupplysinga og um frjalsa midlun slikra
upplysinga (°) og tilskipun Evropupingsins og radsins 95/46/EB fra 24. oktober 1995 um vernd einstaklinga i
tengslum vid vinnslu persénuupplysinga og um frjalsa midlun slikra upplysinga.(*).

7) Reglugerd pessi 60last gildi an tafar til pess ad tryggt sé ad peer adgerdir sem par er kvedio 4 um skili
arangri.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.

[ pessari reglugerd er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

a) ,.fjarmunir” merkir hvers kyns fjareignir og avinning, p.m.t. en p6 ekki eingdngu:

1. reidufé, 4visanir, peningakrofur, vixla, postavisanir og adra greidslugerninga,

ii. inneignir hja fjarmalastofnunum eda 6drum rekstrareiningum, inneignir a reikningum, skuldir og
fjarskuldbindingar,

iii. verdbréf eda skuldaskjol, sem vidskipti eru med & almennum markadi og utan hans, p.m.t.
hlutabréf og eignarhluti, skirteini fyrir verdbréfum, skuldabréf, skuldavidurkenningar, abyrgdir,
overdtryggd skuldabréf og afleidusamninga,

iv. vexti, arogreidslur eda adrar tekjur eda verdmeti sem safnast upp vegna eigna eda myndast af
eignum,

v. lansvidskipti, rétt til skuldajofnunar, tryggingar, fullnustudbyrgdir eda adrar fjarskuldbindingar,

vi. kreditbréf, farmbréf, s6lusamninga,

vii. skjol sem feera sonnur 4 hlutdeild 1 sj6dum eda fjarmunum.

b) . frysting fjarmuna®“ merkir ad koma i veg fyrir hvers konar flutning, yfirfeerslu, breytingu, notkun a,
adgang ad eda vidskipti med fjarmuni 4 einhvern hatt sem myndi leida til breytinga 4 umfangi peirra,
fjarhad, stadsetningu, eignarrétti, eignarhaldi, edli, afangastad eda annarra breytinga sem gera notkun
fjarmuna mogulega, p.m.t. styring eignasafns,

¢) ,efnahagslegur audur* merkir hvers kyns eignir, hvort heldur efnislegar eda defnislegar, lausafé eda
fasteignir sem eru ekki fjarmunir en unnt er ad nota til ad afla fjarmuna, voru eda pjonustu,

d) ,.frysting efnahagslegs auds“ merkir pad ad koma i veg fyrir hvers konar nytingu efnahagslegs auds i
pvi skyni ad afla fjarmuna, voru eda pjonustu, p.m.t. en pd ekki eingéngu, med solu, leigu eda
vedsetningu hans,

e) ,yfirradasvedi Evropusambandsins® merkir pau yfirrddasvadi sem sattmalinn tekur til samkvaemt
peim skilyrdum sem meelt er fyrir um i sattmalanum.

2. gr.

1. Frysta ber alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem tilheyra, eru i eigu, vorslu eda undir stjorn einstaklinga,
16gadila, rekstrareininga eda stofnana sem radid hefur, skv. 1. mgr. 2. gr. dkvordunar 2012/237/SSUO, bent 4
ad séu annadhvort i. patttakendur eda studningsadilar adgerda sem Ogna fridi, Oryggi eda stodugleika i
Lyoveldinu Gineu-Bissa eda ii. séu tengdir fyrrnefndum adilum, rekstrareiningum eda stofnunum, sbr. lista i I.
vidauka.

()  Stjti. EBLS, 12.1.2001, bls. 1.
(") Stjtid. EB L 281, 23.11.1995, bls. 31.
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2.  Engir fjarmunir eda efnahagslegur audur skal gerdur adgengilegur, beint eda Obeint, einstaklingum,
16gadilum, rekstrareiningum eda stofnunum sem eru a listanum i I. vidauka.

3. Datttaka, vitandi vits og af asetningi, i starfsemi, sem midar beint eda dbeint ad pvi ad snidganga paer
radstafanir er um getur i 1. og 2. mgr. eda sem leidir til pess ad pau verdi snidgengin, er bonnud.

3. gr.

1. 11 vidauka komi fram astaedur pess ad adilar, rekstrareiningar og stofnanir sem faerd hafa verid 4 lista eru

par.

2. 11 vidauka komi og fram naudsynlegar upplysingar, ef peer liggja fyrir, sem gera kleift ad bera kennsl &
vidkomandi einstaklinga, 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir. A9 pvi er einstaklinga vardar geta pessar
upplysingar verid ndéfn peirra, m.a. tokuheiti, fedingardagur, -ar og -stadur, pjoéderni, numer vegabréfs og
kennivottords, kyn, heimilisfang, ef pad er pekkt, og hlutverk eda starf. A0 pvi er vardar logadila,
rekstrareiningar og stofnanir geta pessar upplysingar verid, m.a. ndfn, skraningarstadur og -dagsetning,
skraningarniimer og starfsst6d.

4. gr.

1. Dbratt fyrir akveedi 2. gr. geta 16gbaer stjornvold i adildarrikjunum, sbr. vefsetrin er um getur i II. vidauka,
heimilad ad tilteknir frystir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur eda ad tilteknir fjarmunir eda
efnahagslegur audur verdi gerdur adgengilegur, samkvamt peim skilyrdum sem pau telja videigandi, eftir ad
hafa akvardad ad fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur sé:

a) naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir peirra einstaklinga sem taldir er upp i 1. vidauka og
adstandenda & framfaeri peirra, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu eda vedlana, lyfja og
leeknismedferdar, skattheimtu, idgjalda og opinberra pjonustugjalda,

b) einungis til ad greida hefilega sérfredipoknun og til endurgreidslu kostnadar vegna 16gfredipjonustu,

¢) eingdngu etladur til ad greida poknun eda pjonustugjald fyrir venjubundna vorslu frystra fjarmuna
eda efnahagslegs auds eda umsyslu vegna peirra eda hans eda

d) naudsynlegur vegna ovenjulegra utgjalda, ad pvi tilskildu ad vidokomandi adildarriki, i pessu tilviki,
hafi kunngjort 6llum 60rum adildarrikjum og framkvaemdastjorninni forsendurnar fyrir pvi ad pad
telji ad veita skuli sérstaka heimild, a.m.k. tveimur vikum adur en heimildin er veitt.

2. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvaemdastjéorninni um sérhverja
heimild sem er veitt samkveemt 1. mgr.

5.gr.

1. brétt fyrir dkvaedi 2. gr. geta logber stjornvold i adildarrikjunum, sbr. vefsetrin er um getur 1 II. vidauka,
heimilad ad tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur, ad eftirfarandi skilyroum uppfylltum:

a) peir fjarmunir eda hinn efnahagslegi audur, er um radir, s¢ andlag doms-, stjornsyslu- eda
gerdardomsveds sem stofnadist fyrir pann dag pegar sa einstaklingur, 16gadili, rekstrareining eda
stofnun, er um getur i 2. gr., var feerd a lista i 1. vidauka eda sé andlag domsuppkvadningar eda
urskuroar stjornsyslustofnunar eda gerdardoms fyrir pann dag,

b) fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur, er um redir, verdi eingdngu notadur til ad uppfylla krofur,
sem fyrrefnt ved tryggir eda sem vidurkennt er ad séu gildar samkvemt fyrrnefndum domi eda
urskurdi, innan peirra marka sem gildandi 16g og reglur um réttindi peirra einstaklinga sem eiga slikar
krofur kveda 4 um,

¢) vedid, domsuppkvadningin eda urskurdurinn sé ekki i pagu einstaklings, 16gadila, rekstrareiningar eda
stofnunar sem er 4 lista i I. vidauka og

d) vidurkenning vedsins eda domsins eda Urskurdarins stridi ekki gegn meginreglum réttarfars i
vidkomandi adildarriki.

2. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildarrikjunum og framkvamdastjorninni um sérhverja
heimild sem er veitt samkvemt 1. mgr.

6. gr.
1. Akvadi 2. mgr. 2. gr. gildir ekki um innlogn eftirtalinna fjarmuna & frysta reikninga:

a) vaxta eda annarra tekna af fyrrnefndum reikningum eda
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b) greidslna samkvaemt samningum, samkomulagi eda skuldbindingum sem voru gerdir eda stofnudust
fyrir pann dag pegar vidkomandi einstaklingar, 16gadilar, rekstrareiningar eda stofnanir, er um getur {
2. gr., voru ferdar a lista i I. vidauka,

a0 pvi tilskildu ad slikir vextir, adrar tekjur og greidslur séu fryst skv. 1. mgr. 2. gr.

2. Akvadi 2. mgr. 2. gr. koma ekki i veg fyrir ad fjarmala- eda ldnastofnanir i Evropusambandinu feeri fé til
tekna & frystum reikningum, veiti peer vidtoku fjarmunum sem eru yfirferdir 4 reikning einstaklings, 16gadila,
rekstrareiningar eda stofnunar, sem er 4 lista, ad pvi tilskildu ad vidbdtarinnlagnir 4 slika reikninga verdi einnig
frystar. Hlutadeigandi fjarmala- eda lanastofnun skal tilkynna vidkomandi 16gbarum stjornvéldum um pess
hattar vidskipti an tafar.

7. gr.

1. A frysta fjarmuni og efnahagslegan aud eda ad synja um adgang ad fjairmunum eda efnahagslegum audi,
gert 1 godri tra a peirri forsendu ad slik adgerd sé i samraemi vid akvaedi reglugerdar pessarar, skapar peim
einstaklingum, 16gadilum eda rekstrareiningum eda stofnunum sem annast framkvaemd slikrar adgerdar eda
stjornendum hans eda hennar eda starfsmonnum ekki abyrgd af neinu tagi, nema sannad pyki ad fjarmunirnir
og hinn efnahagslegi audur hafi verid frystir eda synjad hafi verid um adgang ad peim af galeysi.

2. Bannid skv. 2. mgr. 2. gr. skapar peim einstaklingum, 16gadilum, rekstrareiningum og stofnunum sem
veittu adgang ad fjairmunum eda hinum efnahagslega audi ekki abyrgd af neinu tagi, ef pessir adilar vissu ekki,
og hofou enga réttmeta astedu til ad atla, ad adgerdir peirra myndu fara i baga vid pad bann er um raedir.

8. gr.

1. FEinstaklingar, l6gadilar, rekstrareiningar og stofnanir skulu, med fyrirvara um gildandi reglur um
skyrslugjof, tranadarkvod og pagnarskyldu:

a) beina, an tafar, 6llum upplysingum, sem myndu greida fyrir pvi ad unnt s¢ ad fara ad akvaedum
reglugerdar pessarar, t.d. upplysingum um reikninga og fjarhadir, sem eru fryst skv. 2. gr., til
vidkomandi 16gbers stjérnvalds i pvi adildarriki par sem beir eda par hafa heimilisfesti eda eru
stadsettir eda stadsettar og senda framkvaemdastjorninni pessar upplysingar millilidalaust eda fyrir
atbeina fyrrnefnds 16gbaers stjornvalds,

b) vinna med fyrrnefndu 16gbzru stjdornvaldi ad pvi ad sannreyna upplysingarnar.

2. Allar upplysingar, sem eru latnar i té eda veitt vidtaka samkvamt dkvaedum pessarar greinar, eru eingéngu
etladar til notkunar { sama tilgangi og leiddi til pess ad paer voru veittar eda peim veitt vidtaka.

9. gr.

Framkvamdastjornin og adildarriki skulu, an tafar, upplysa hvort annad um par radstafanir sem gripio er til
samkvaemt reglugerd pessari og veita hvort 6dru adrar upplysingar, sem mali skipta i tengslum vid reglugerd
bessa, einkum upplysingar um brot 4 dkveedum hennar og vandkvadi vid framkvaemd, d4samt upplysingum um
doma sem innlendir domstolar kveda upp.

10. gr.
Framkvamdastjornin hefur umbod til ad gera breytingar a II. vidauka a grundvelli upplysinga sem adildarrikin
lata i té.

11. gr.

1. Akvedi radherraradid ad paer radstafanir er um getur i 1. mgr. 2. gr. skuli varda tiltekinn einstakling,
16gadila, rekstrareiningu eda stofnun, skal pad gera videigandi breytingar 4 1. vidauka.

2. Radio skal tilkynna akvordun sina, m.a. astaedu pess ad vidkomandi er faerdur a lista, peim einstaklingi,
l6gadila, rekstrareiningu eda stofnun er um getur i 1. mgr., annadhvort millilidalaust, sé¢ heimilisfang
vidkomandi pekkt, eda med utgafu tilkynningar, par sem fyrrnefndum einstaklingi, 16gadila, rekstrareiningu
eda stofnun bydst ad leggja fram athugasemdir sinar.

3. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gogn 16gd fram, skal radid endurskoda akvordun sina og
upplysa vidkomandi einstakling, 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun um nidurstoduna.

4.  Endurskoda ber listann i I. vidauka med reglulegu millibili og a.m.k. 4 12 méanada fresti.
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12. gr.

1. Adildarrikin skulu setja reglur um vidurldg vid brotum 4 dkvedum reglugerdar pessarar og gera allar
naudsynlegar radstafanir til ad tryggja ad peim s¢ beitt. Vidurlogin skulu vera skilvirk, medalh6fskennd og hafa
varnadarahrif.

2. Adildarrikin skulu tilkynna framkveemdastjorninni um pessar reglur strax eftir ad reglugerd pessi 60last
gildi og tilkynna henni um allar breytingar sem kunna ad verda gerdar sidar 4 peim.

13. gr.

bar sem reglugerd pessi kvedur 4 um ad senda skuli framkvamdastjorninni tilkynningar eda upplysingar eda
hafa samband vi0 hana 4 annan hatt, skulu heimilisféng og adrar samskiptaupplysingar, sem nota skal til slikra
samskipta, vera pau sem gefin eru upp i II. vidauka.

14. gr.
Reglugerd pessi gildir:

a) a yfirradasvaedi Evropusambandsins, p.m.t. i loftrymi pess,

b) um bord i loftforum eda skipum sem 16gsaga adildarrikis neer til,

¢) um sérhvern einstakling, innan eda utan yfirrddasvaedis Evropusambandsins, sem er rikisborgari i
adildarriki,

d) um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun sem er skrad eda er loglega stofnud samkvaemt
16gum adildarrikis,

e) um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun ad pvi er vardar vidskipti sem fara fram, ad 6llu
leyti eda ad hluta, innan Evrépusambandsins.

15. gr.

Reglugerd pessi 60last gildi daginn sem htin birtist i Stjornartidindum Evropusambandsins.
Reglugerd pessi er bindandi 1 heild sinni og gildir 1 6llum adildarrikjunum é4n frekari 16gfestingar.
Gjort i Brussel 3. mai 2012.

Fyrir hond radsins,
N. WAMMEN

forseti.

1. VIDAUKI
Listi yfir einstaklinga, logaodila, rekstrareiningar eda stofnanir er um getur i 1. og 2. mgr. 2. gr.

Listinn er ekki birtur hér en pess i stad visast i vidauka vid framkvaemdarreglugerd radsins (ESB) nr. 458/2012,
sbr. fylgiskjal 5.

1I. VIDAUKI
Vefsetur med upplysingum um pau logbzeru stjornvold i adildarrikjunum
er um getur i 1. mgr. 4. gr., 1. mgr. 5. gr. og 1. mgr. 8. gr.,
asamt heimilisfongum vegna tilkynninga til
framkvaemdastjéornar Evrépusambandsins.

Vidaukinn er ekki birtur hér par sem hann 4 ekki vid, sbr. f-1id 3. gr. reglugerdar pessarar.
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Framkvamdarreglugerd radsins (ESB)
nr. 458/2012 fra 31. mai 2012

um framkvaemd 1. mgr. 11. gr. reglugerdar (ESB) nr. 377/2012
um framkvaemd akvorounar 2012/285/SSUO um pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum
einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum sem égna fridi, 6ryggi eda stoougleika i Lydveldinu
Gineu-Bissa.

[ stad listans, sem er settur fram i I. vidauka vid reglugerd (ESB) nr. 377/2012, komi listinn i vidaukanum.

(Efnisttdrattur).
VIDAUKI
Listi yfir einstaklinga sem visad er til i 1. gr.
Name Identifying information Grounds for listing Date of
(date and place of birth designation
(d.o.b. and p.o.b.), passport
/ID card number, etc.)

1. General Antonio Nationality: Guinea-Bissau | Antonio Injai was personally involved in 3.5.2012
INJAI (a.k.a. d.o.b.: 20 January 1955 planning and leading the mutiny of 1 April
Antoénio INDJAI) | p.o.b.: Encheia, Sector de 2010, culminating with the illegal apprehension

Bissora, Regido de Oio, of the Prime Minister, Carlo Gomes Junior, and
Guiné-Bissau the then Chief of Staff of the Armed Forces,
Parentage: Wasna Injai and | José Zamora Induta; during the 2012 electoral
Quiritche Cofte period, in his capacity as Chief of Staft of the
Official function: Lieutenant | Armed Forces, Injai made statements
General Chief of Staff to the | threatening to overthrow the elected authorities
Armed Forces and to put an end to the electoral process;
Passport: Diplomatic Antonio Injai has been involved in the
passport AAID00435 operational planning of the coup d’état of 12
Date of issue: 18/02/2010 April 2012.
Place of issue: Guinea- In the aftermath of the coup, the first
Bissau communiqué by the “Military Command” was
Date of expiry: 18/02/2013 | issued by the Armed Forces General Staff,
which is led by General Injai.

2. Major General Nationality — Guinea-Bissau | Member of the “Military Command” which has |3.5.2012
Mamadu TURE d.o.b. 26 April 1947 assumed responsibility for the coup d’état of 12
(N'KRUMAH) Official function: Deputy April 2012.

Chief of Staff to the Armed
Forces

Diplomatic Passport no
DA0002186

Date of issue: 30.03.2007
Place of issue: Guinea-
Bissau

Date of expiry: 26.08.2013

3. General Estévao d.o.b. 07 March 1956 Member of the “Military Command” which has |3.5.2012
NA MENA Official function: Inspector- | assumed responsibility for the coup d’état of 12

General of the Armed Forces | April 2012.
4. Brigadier General | Nationality — Guinea-Bissau | Member of the “Military Command” which has | 3.5.2012

Ibraima CAMARA
(ak.a. “Papa
Camara”)

d.o.b. 11 May 1964
Parentage: Suareba Camara
and Sale Queita

Official function: Chief of
Staff of the Air Force
Diplomatic Passport no
AAID00437

Date of Issue:18.02.2010
Place of issue: Guinea-
Bissau

Date of expiry: 18.02.2013

assumed responsibility for the coup d’état of 12
April 2012.
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5. Lieutenant colonel | Nationality — Guinea-Bissau | Spokesperson of the “Military Command” 3.5.2012
Daba NA WALNA |d.o.b. 6 June 1966 which has assumed responsibility for the coup
(ak.a. “Daba Na Parentage: Samba Naualna | d’état of 12 April 2012.
Walna) and In-Uasne Nanfafe
Official function:
Spokesperson of the
“Military Command”
Passport no SA 0000417
Date of issue: 29.10.2003
Place of issue: Guinea-
Bissau
Date of expiry: 10.03.2013
6. General Augusto Official function: Army Member of the “Military Command” which has |3.5.2012
MARIO CO Chief of Staff. assumed responsibility for the coup d’état of 12
April 2012.
7. General Saya Braia | Nationality: Guinea-Bissau | Member of the “Military Command” which has | 1.6.2012
Na NHAPKA Official function: Chief of assumed responsibility for the coup d’état of 12
the Presidential Guard April 2012.
8. Colonel Tomas Nationality: Guinea-Bissau | Member of the *Military Commande which has |1.6.2012
DJASSI D.o.b.: 18 September 1968 | assumed responsibility for the coup d'état of 12
Official function: April 2012. Close advisor to Armed Forces
Commander of the National | Chief of Staff Anténio Injai.
Guard
Passport: AAIS00820
Date of issue: 24.11.2010
Place of issue: Guinea-
Bissau
Date of expiry: 27.04.2012
9. Colonel Cranha Nationality: Guinea-Bissau | Member of the *Military Commande which has |1.6.2012
DANFA Official function: Head of assumed responsibility for the coup d'état of 12
Operations of the Armed April 2012. Close advisor to Armed Forces
Forces Joint Staff Chief of Staff Antonio Injai.
10. | Colonel Celestino | Nationality: Guinea-Bissau | Member of the *Military Commande which has |1.6.2012
de CARVALHO D.o.b.: 14 June 1955 assumed responsibility for the coup d'état of 12
Parentage: Domingos de April 2012. Former Air Force Chief of Staff.
Carvalho e Josefa Cabral His presence in a delegation which met with
Official function: President | ECOWAS on April 26th confirms his
of the National Defence participation in the *Military Commands.
Institute
Passport: Diplomatic
passport DA0002166
Date of issue: 19.02.2007
Place of issue: Guinea-
Bissau
Date of expiry: 15.04.2013
11. | Captain (Navy) Nationality: Guinea-Bissau | Member of the *Military Commande which has |1.6.2012
Sanha CLUSSE Date of Birth: 28 September | assumed responsibility for the coup d'état of 12
1965 April 2012. His presence in a delegation which
Parentage: Clusse Mutcha met with ECOWAS on April 26th confirms his
and Dalu Imbungue participation in the *Military Commands.
Official function: Acting
Navy Chief of Staff
Passport: SA 0000515
Date of issue: 08.12.2003
Place of issue: Guinea-
Bissau
Date of expiry: 29.08.2013
12. |Lieutenant-colonel | Nationality: Guinea-Bissau | Member of the *Military Commande which has |1.6.2012
Julio NHATE Year of Birth: 1972 assumed responsibility for the coup d'état of 12
Official function: April 2012. Lt Col Julio Nhate conducted the
Commander of the Paratroop | military operation supporting the coup of 12
Regiment April 2012.
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13.

Lieutenant-colonel
Tchipa NA BIDON

Nationality: Guinea-Bissau
Date of Birth: 28 May 1954
Parentage: “Nabidom”
Official function: Head of
the Military Intelligence
Passport: Diplomatic
Passport DA0001564

Date of issue: 30.11.2005
Place of issue: Guinea-
Bissau

Date of expiry: 15.05.2011

Member of the *Military Commande which has
assumed responsibility for the coup d'état of 12
April 2012.

1.6.2012

14.

Lieutenant-colonel
Tcham NA MAN
(a.k.a. Namam)

Nationality: Guinea-Bissau
D.o.b.: 27 February 1953
Parentage: Biute Naman and
Ndjade Na Noa

Official function: Head of
the Armed Forces Military
Hospital

Passport: SA0002264

Date of issue: 24.07.2006
Place of issue: Guinea-
Bissau

Date of expiry: 23.07.2009

Member of the *Military Commande which has
assumed responsibility for the coup d'état of 12
April 2012. Lieutenant-colonel Tcham Na Man
is also a member of the Military High
Command.

1.6.2012

15.

Major Samuel
FERNANDES

Nationality: Guinea-Bissau
Date of Birth: 22 January
1965

Parentage: José¢ Fernandes e
Segunda lamite

Official function: Assistant
to the Chief of Operations of
the National Guard
Passport: AAIS00048

Date of issue: 24.03.2009
Place of issue: Guinea-
Bissau

Date of expiry: 24.03.2012

Member of the *Military Command+ which has
assumed responsibility for the coup d'état of 12
April 2012.

1.6.2012

16.

Major Idrissa
DJALO

Nationality: Guinea-Bissau
D.o.b.: 06 January 1962
Official function: Protocol
advisor to the Armed Forces
Chief of Staff

Member of the “Military Command” which has
assumed responsibility for the coup d'état of 12
April 2012. He was one of the first officers to
publicly assume his affiliation to the “Military
Command”, having signed one of its first
communiqués (no5, dated April 13th). Major
Djalo also serves in military intelligence.

1.6.2012

17.

Commander (Navy)
Bion NA
TCHONGO (a.k.a.
Nan Tchongo

Nationality: Guinea-Bissau
D.o.b: 8 April 1961
Parentage: Cunha Nan
Tchongo and Bucha
Natcham

Official function: Chief of
the Naval Intelligence
Passport: Diplomatic
passport DA0001565

Date of issue: 01.12.2005
Place of issue: Guinea-
Bissau

Date of expiry: 30.11.2008

Member of the *Military Command+ which has
assumed responsibility for the coup d'état of 12
April 2012.

1.6.2012

18.

Commander (Navy)
Agostinho Sousa
CORDEIRO

Nationality: Guinea-Bissau
D.o.b.: 28 May 1962
Parentage: Luis Agostinho
Cordeiro and Domingas
Soares

Official function: Chief of
Logistics of the Armed
Forces Joint Staff

Member of the *Military Command+ which has
assumed responsibility for the coup d'état of 12
April 2012

1.6.2012
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Passport: SA0000883
Date of issue: 14.04.2004
Place of issue: Guinea-
Bissau

Date of expiry: 15.04.2013

CAMARA

Official function: Chief of

Armed Forces

the Financial Services of the

assumed responsibility for the coup d'état of 12
April 2012. Responsible for Misappropriation
of publics funds belonging to Customs, the
Transports Directorate-General and the Border
and Migration Directorate-General. These funds
finance the “Military Command”.

19. | Captain Paulo Nationality: Guinea-Bissau | Member of the *Military Commande which has |1.6.2012
SUNSAI Official function: Assistant | assumed responsibility for the coup d'état of 12
to the North Region Military | April 2012.
Commander
20. |Lieutenant Lassana | Nationality: Guinea-Bissau | Member of the *Military Commande which has |1.6.2012

21. | Lieutenant Julio
NA MAN

Nationality: Guinea-Bissau
Official function: Aide-de-

the Armed Forces

Camp of the Chief of Staff of

Member of the *Military Commande which has
assumed responsibility for the coup d'état of 12
April 2012. Lt Na Man was active in the
operational command of the 12 April coup,
under orders from Antdnio Injai. He has also
taken part, on behalf of the “Military
Command”, in meetings with political parties.

Fylgiskjal 6.

Framkvamdarreglugerd radsins (ESB)
nr. 559/2013 fra 18. juni 2013

um framkvaemd dkvadis 1. mgr. 11. gr. reglugerdar (ESB) nr. 377/2012
um pvingunaradgerdir sem er beint gegn tilteknum einstaklingum, rekstrareiningum og stofnunum sem
ogna fridi, oryggi eda stoougleika i Lyoveldinu Gineu-Bissa.

Breyta skal 1. vidauka vid reglugerd (ESB) nr. 377/2012 eins og fram kemur i vidaukanum vid reglugerd pessa.
(Efnisatdrattur).

VIDAUKI
Eftirfarandi komi i stad feerslunnar vidvikjandi nedangreindum einstaklingi i I. vidauka vio reglugerd (ESB) nr.
377/2012:
Name Identifying information Grounds for listing Date of
(date and place of birth (d.o.b. and designation
p.o.b.), passport/ID card number,
etc.)
‘Major Idrissa | Nationality: Guinea-Bissau Point of Contact for the “Military Command” which | 18.7.2012°

DJALO

D.o.b.: 18 December 1954

Official function: Protocol advisor to
the Armed Forces Chief of Staff and
subsequently, Colonel and Chief of
Protocol of the Headquarters of the
Armed Forces

Passport: AAISO40158

Date of issue: 2.10.2012

Place of issue: Guinea-Bissau

Date of expiry: 2.10.2015

has assumed responsibility for the coup d’état of 12
April 2012 and one of its most active members. He
was one of the first officers to publicly assume his
affiliation to the “Military Command”, having
signed one of its first communiqués (No 5, dated 13
April 2012). Major Djalé also belongs to the
Military Intelligence.

B-deild — Utgafud.: 18. juni 2014
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